
Rezoliucinė dalis 

2003 m. liepos 22 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1383/2003 dėl 
muitinės veiksmų, atliekamų su prekėmis, kurios, kaip įtariama, paga­
mintos pažeidžiant tam tikras intelektinės nuosavybės teises, ir prie­
monių, kurių turi būti imamasi prekių atžvilgiu nustačius, kad jos 
pagamintos pažeidžiant tokias teises, 5 straipsnio 4 dalis, skaitoma 
atsižvelgiant į 1993 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 
40/94 dėl Bendrijos prekių ženklo su pakeitimais, padarytais 2003 
m. spalio 27 d. Tarybos Reglamentu (EB) Nr. 992/2003, 146 
straipsnį, turi būti aiškinama taip, kad pagal ją tarptautiniu mastu 
įregistruoto prekių ženklo savininkas gali, kaip ir Bendrijos prekių 
ženklo savininkas, reikalauti taikyti muitinės priežiūros priemones 
kitoje ar kitose valstybėse narėse nei ta, kurioje jis pateikia prašymą. 

( 1 ) OL C 247, 2008 9 27. 

2009 m. birželio 25 d. Teisingumo Teismo (pirmoji 
kolegija) sprendimas byloje Europos Bendrijų Komisija 

prieš Austrijos Respubliką 

(Byla C-356/08) ( 1 ) 

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Laisvė teikti 
paslaugas — Įsisteigimo laisvė — Laisvas kapitalo judėjimas 
— Nacionalinės nuostatos, pagal kurias reikalaujama, kad 
kiekvienas gydytojas, įsisteigiantis Aukštutinėje Austrijoje, 

atidarytų sąskaitą nurodytame banke) 

(2009/C 205/16) 

Proceso kalba: vokiečių 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama E. Traversa ir 
advokato A. Böhlke 

Atsakovė: Austrijos Respublika, atstovaujama C. Pesendorfer 

Dalykas 

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — EB 43, 49 ir 56 
straipsnių pažeidimas — Nacionalinės nuostatos, pagal kurias 
reikalaujama, kad kiekvienas gydytojas, įsisteigiantis Aukštuti­
nėje Austrijoje, atidarytų sąskaitą Oberösterreichische Landesbank 

Rezoliucinė dalis 

1. Įpareigodama kiekvieną gydytoją, įsisteigiantį Aukštutinėje Austri­
joje, atidaryti sąskaitą Oberösterreichische Landesbank Lince, į 
kurią turi būti pervesi vykdant profesinę veiklą iš sveikatos drau­
dimo fondų gauti honorarai už paslaugas, Austrijos Respublika 
neįvykdė įsipareigojimų pagal EB 49 straipsnį. 

2. Priteisti iš Austrijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas. 

( 1 ) OL C 247, 2008 9 27. 

2009 m. liepos 2 d. Teisingumo Teismo (septintoji kolegija) 
sprendimas byloje (Corte suprema di cassazione 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) EGN BV — 
Filiale Italiana prieš Agenzia delle Entrate — Ufficio di 

Roma 2 

(Byla C-377/08) ( 1 ) 

(Šeštoji PVM direktyva — 17 straipsnio 3 dalies a punktas — 
Pirkimo PVM atskaita ir grąžinimas — Telekomunikacijų 
paslaugų teikimas — Paslaugų teikimas asmeniui, įsteigtam 
kitoje valstybėje narėje — 9 straipsnio 2 dalies e punktas — 

Paslaugų teikimo vietos nustatymas) 

(2009/C 205/17) 

Proceso kalba: italų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Corte suprema di cassazione 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: EGN BV — Filiale Italiana 

Atsakovė: Agenzia delle Entrate — Ufficio di Roma 2 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Corte suprema di cassa­
zione — 1977 m. gegužės 17 d. Šeštosios Tarybos direktyvos 
dėl valstybių narių apyvartos mokesčių įstatymų derinimo — 
Bendra pridėtinės vertės mokesčio sistema: vienodas vertinimo 
pagrindas (OL L 145, p. 1), 9 straipsnio 2 dalies e punkto ir 17 
straipsnio 3 dalies a punkto aiškinimas — Tarpvalstybinių tele­
komunikacijų paslaugų teikimas — Tokių paslaugų teikėjo teisė 
sumokėtą pirkimo mokestį atskaityti taip pat kaip ir pagal 
nacionalinę sistemą 

Rezoliucinė dalis 

1977 m. gegužės 17 d. Šeštosios Tarybos direktyvos dėl valstybių 
narių apyvartos mokesčių įstatymų derinimo — Bendra pridėtinės 
vertės mokesčio sistema: vienodas vertinimo pagrindas, iš dalies 
pakeistos 1995 m. balandžio 10 d. Tarybos direktyva 95/7/EB, 17 
straipsnio 3 dalies a punktas turi būti aiškinamas taip, kad toks 
telekomunikacijų paslaugų teikėjas, koks aptariamas pagrindinėje 
byloje, kuris yra įsteigtas valstybėje narėje, gali pagal šią nuostatą
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